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Kang, Mun-koo. (2006). A study on the English modal auxiliary
Will/Shall. English Language & Literature Teaching, 1X3), 99-122.

The purpose of this paper is to explain the meanings and uses of the
English auxiliaries SHALL/WILL. The complexity of modern usage of
SHALL/WILL has been one of the most disputable themes of traditional
English grammar. The paper purported to address the study and analysis
of diachronic and synchronic approach to the two auxiliaries. A general
view of the figures of Fries'(1925) survey was added for further
investigation. The results of the study showed that these auxiliaries
express some of various modal meanings associated with the volitional or
emotional attitude of the speaker without implying futurity. The findings
also suggested that the use of SHALL in present-day English is restricted
to non-volitional future with the first person but the practice of this use
is also diminished by the expansion of the use of WILL, and the original
meaning of WILL, ‘to desire or wish’, has generally been replaced by other
verbs or modal forms. But sentences which seem to indicate futurity are
often tinged with modal senses. Therefore, WILL/SHALL should be
considered to act either as tense auxiliary or as modal auxiliary depending
on situational contexts in which it occurs.

[modal auxiliary/tense auxiliary/diachronic approach/synchronic
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Atk e Ee] wEsta AFEEY] Ago] AA EdE| el wek AAl Z2EAF
(tense auxiliaries)”} 543t UL FALS] FHPF 9 s doFT) ofLe] Al
A AAE BEoh 29E] e ¢ A HIAT o) ol e Ei EEAL
(full verbs)ol¥l sculan to be under obligation' ™ willan ‘to will, wish'& 7}A] L
ug AAEGS HEA HRAT 2BAY sculand ‘to owe, must, to oblige’ 52
5ol AL willane: ‘to will, wish® 59 %5 AUl AT BEA7] wiel,
Y AAE HERE SAlOl Zeie] on|7t ¢bds] HAEA] ki gEEo] LE
Sed ddl oJojol A WILLY SHALLS &4o] 7thaEA | 4d2 vi2 o 7]
ATk dolrh, EHje] Zzo] oY Y} AjfEo] Ve wiE 1 o Eitsia
AAlste] shAkel HAke] AlgF AAEizAA aEEA @ew b HE AWA
(modality) 2] B97k4] A=At d S 59 He shall die’ oA shalle vHAIS
YERUE ARk ofujet Bk o7k AshAl YERY ‘He must die. @ %% 2
gata glvk WILLS] A$-% shate] Ak ox & ®Hshe 497t AA of 1
will send my sons to Harvard no matter what happens. ol A& 3}A}2] A3k
Aol 2 yehd vk Bk ofzl 2FAF WILL® SHALLS w32l ng
ALZA BAF T4 dofel FojolA B2 H|FS AXEta Yk @] &
H | AlAl(simple future)® YERE ZEAIR 7|58 #5F ofyg} A
(modal auxiliaries) 24 &} xHaddresser)®} % AHaddressee)AFo] o] 382 4]
YEE BAEZAE 985 gt}

s, Fue, TEE ouE 4o oo wof TolA st Axje oAb
2% TEo| HFY Y vy, s e ddd ey Aot gEE
3| ﬁx]o]

3 A B oo, A) Gojol A WILLI SHALLLS oAki%o] Brolat & &
AT 53] g watelA] T Folek 1 sApF AAHA ofyg Ag-o] WILL#%
WA, S AHA YnE oldlshs A ortae 9
o k4 2004; 5-AE 2006).
Ao R B uf WILLY SHALLS §9o] do] doje §o= g

= 17471 Fholth. Wallis(1653)= wgol it &9 154 3 — o= 7
A shall, will, will; €A w]&): will, shall, shall — & &%t} 1 =,
AN SN BE EFo] AT TAL Wl AolE dAFTE A
g 4 e Aotk 2FEWEL opdUE Jojo A <l 7
o)z @Al YehdEd ol wE gojdztx] 9 wH
Fries(1925)= =gtvte} s|Fol A &dllE L8] 1 odel| vehd
Ao A mi= RIIAelEt L HFE L V]EH HEs A=

© paRFN Bel 2F Aolnz ofel oAt Qe
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=

= A %A} WILL/SHALL®] ARS8 AbelE A4
A A nstE opefd Wt AR SE ST oRMN ol et &

I1. WILL/SHALLS| A& Ao

1. A0 Hoiet SA HFoj2| WILL/SHALLS| S8

el el AA" adl Go] Aldidl= =dE vig AAdel figlen dA
S A e A L AT

AAFo] HHE YERE FARE dEo] wHe ouE 3
golo A= Rle] vHE M uf dx AAE :
A&E Ak Alfrice AAES v A AHd &

Maetzer(1860) = F ZEAE A onj7t glo] &4 nlgls YehlA ¥
gty ey AR delA wE A onE AUE A7 e, Elfrede]
Pastoral Care} Orosiusl A wl#e] 354 7} Yeht ok gkt ﬁi‘

ol GofellAE SHALL®] W ZAl= 2 A4 on ufio edst AlA =
A7) BehE AR o] WAl A o]Fe JAS AW A 2t

1) WILL/SHALLY 719

SA gy Altell= wille®wt olJe} wolle, wole, wulle, wule®] &8 0] EA3}
o7t 271 ddl g Al XE wol wmd= FEE AFEENeH, &Y
won(= wount)= wol + notllx] THEOIZl Zlo]th(Wright & Wright, 1924, p.
195). wiillet wiile ‘&A1 (South-West) 1 Hl, wol, wolle, wole= 1447]15-H
S5 WAdMilands)ell A 220]7] AlFERATE @Al AlAl FEIRD wolk> BAFEA
woldedl X AEA Wi on, <o o] FEl wonte]l EAZE HAIL, ol
E35] FojA gojoA WA AFEESI+=H, Chaucer®t Gower$t 722 Zp7b=
wi/HTHE wols o AEsrh 55 WANorthern dialect)oll= EAl AJAI<1
wiHTHE wol] HUh =2 WIS BYorn Wmrt =g ¥4 n2 dA4 o
4 1, 3AANA nil, niil, niille, &5 23 NA neltou, niilty, H5 25 A3 A
niillep, ZAGNA nalde, niilde, naldest 5| A THMosse, 1975, p. 850). WILL
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of }AFE AHEHA, FA4 JoY muded SHALLY HAY schulded) 3=
gHEolzl Ao R welw poldes AANEL woldet PIZAAE woldew HAE =,
FA= —EFH Fololl obx AEETh 1547] ddell g + [doF o] A%E w9 o
& o & WA wplde2 %7 Ul FololME E3] wilds ESHAQE, o W
o] 18417] ZA7A] A AHEHAeW, AAY wided] E5 iv AFY wille
9 ioﬂﬁ g Aow w27 Al gl wald=FE AR wudrt
ol wu)d’t dAAelE ZAA7F 9= FelE dA H3de, o Wu(])doﬂ

A& ] l7o 182 wod?t AAYA HAT 28t esdels ZAFY wudd
HIAAE wod & woulds AAETHWright & Wright, 1924, pp. 72-195).

SHALL®] it o] el scu/an® sc= B FS(guttura) oyt 771 =&
(palatal voweDe] Fol o]ojH A F-Folvp o] EAThr} e Gof A7]el
Meol HAek it G FY T4 Fof 2714 se= [8]9) S7HE AU F
Al ol Al7lel tiAl= schyt sh2 b5 ATh(Wright & Wright, 1928, p. 125). <
A dol Frlole BAY schaw WAAD schalel Y=, 164]7] 20
schaul shaule shol= Hom, A do o]F E& aus 16M7] EHolu 17
A7 Zell T GAQL ouE AF o= TR HAUh sholt shal=shel)S 184
VAR A AT shols AR AL shall® AAYE S shele] V1A o 7
AR BFE dAlste] 2olAl ATk skl A7 9lE shol shi(BAE
shal)o] AEFA wHeolg o, shefe QEdoE AV B FEHZET A&
Atk 290 @5 shalf(FAH 4ol schalt)oll A BIZAAY sholt7t wTHEoI R ow 174
716 Int= Z3rd we 0] 2" shan et wonZt A AT

HAGE Aud FAH Jo| sholdes 73AE scholdest WI73AE  scholde]
FeE e scolde= Ao Gololl= AEEHA gketh 15M7] @A o +1dE
AFE = Adde ¢ =2 Ho| scholde= %7] AUl FojolX= & shald=z &
wEem o] whgo] 1847 #WAZA FHA AMEEHIUTH 57] dd goidl
shild2F8 A& B2 &5 shwide] a7t v on o swwidt Se%
e ZAAE WA Hol orjelA HAAE shed’t @AEHUTE EF EA
(Northern dialect)oll = ©4 F e dFejel, A sadt 3AY suid’t YQx

AEWA(Kentish) ol = AAW @A 1, 39F0l ssell?t ssolle] Fejel Hazo
ssolle, T ssolde7t AATHA A ®, 1987, pp. 2-10; Wright Wright, 1924, pp.
59-191; Mosse, 1975, p. 83).

o

aL
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2) SHALL] &4

SHALL> 3t o] scudano] Q¥olw sceals AW 1917,
g, 71542 S d SARA S5 Yehlie A
Agow w3 WS Yehhs FAbeb 26 2 ‘have to pay'Ht ‘to be in a

person’s debt for' & u =], 2 43 JFEE Y= AFE AT

(1) &2, Waks Yehls B/ Hadjuncts) 9t 5 AFEE A=, SA Go] Al
7] 229t}

(2) ‘to owe'9] &JH]

(3) ‘=84 oF — ‘ought: OED:= SHALL®] ‘what is right'} ‘becoming’®] <
2 AU FA) gojol| M= should’t HATHL 71238k 9

(4) A4 — ‘must, ‘have to" Tt FoJollA, W=7} =30 LANE FA ofol A
sceal®] Z A4 (necessity)S LERHATEH

—

5) o — ‘will have to, ‘is to® FA7E Fol7k ohd Aot AlEol o) F-
Fe = o5 Wl SHALLY &4eldl, ¥H, 93, §2 %9 ons Ay,
gl At Adzd 547 €k

o
Ho -1u

6) ®8E, A WEoly AAE AL wEA

JFEA] W 3
of wgel olwlzh HARATHL AR S hs e} Al ofn))

o gleka % 5 gtk

(D %, elgtel eul: o), olelg ojulshz SHALLS 4 gololA 473l B
o ST,

®) €% vlel: 254 SHALLS) A4 olv)7h ostslo] ehele] 2|47} b=
23 5@ WA bl 397 4700 Sk



104

ol
o
4

3) WILL¢] &

ad G Algle]l WILLYA] SHALLAH® ZFAlgon, 5448 AT 5 e
EFS AT willare @AY AW AAS YERUE 58 SARC U 1547] S
ol v} 16M 714l #Hol7t B9 AAY willed?y willian®) EAE &elFH (Visser,
1963, p. 1764), F-Ate} 7 mleel 9w & vepich

[‘

=

FABHE BALe)l 84 2o B A} o du ol

(2) HWANY hard S EAolR Hsl: BFSAlY] £ — ‘wish, want’

(3) ‘to desire, wish, want'®] 9|v]: EEAl WILLS] 7} 7]E2 <l oujo|n FA)
FoA7A] oltirt x7] ] GololA = ARGA 7] AlFshe], dul FodlA=
vantet 2 A%S Y= sAE dialEkad

(4) ‘to determine, intend’®] 7] WILLe] AU £+9] on7t elsd ok
ANE YEA =i, 2 9nrt okstEE giabe] AAdS YERA He=d, oA
8] wge] om= i #Ao| v AJEHE YERTL

(5) ‘be willing to'®] oJw]: H&ek npe} Zo] WILLo| Zt= oA|9] ofu]r} oFsly
W ke ARAS dehfsd, o] ¥ 1 JojRE dd Gojd o]=717%]
da] AMEEoH, 113 e Al AR e digk SR, 2213 oA
= el digk 239 9uE Yepdch

) wkEolu abel onl: &4 9t dAZ Folel Bt 71delu} gl
*1 NEHOT Folrh ARISIlE FRoI TR, TN AT B & sl

) gojol A A Fofell ol27]7b4] el AHEH .

(1) A, e oful: T8e Uells WILLS 82 &5 et Esh7]
ole&dl, OED= T4 @oldll AT Aoz od& S Atk

() vlele] oJu): WILLo] 1A% w4 vle) wAIS) elvE JeplA Hel=A
of $alAE SHALLH wpazhA 2 i=ge] oix7h Qo). o) ool A wle) A
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Ae dQPoz FAHAL, WILLS F2 A3 ou S A7 ool 5387
I E EASE WILLY &L FAlo|$=2 Xy As|: Arh(Visser, 1963, p.
1692). 22yt mt) doJo M= gAY 847} AE = acuelan(= die, perish)@}
2 EFARE @A 2ol A9, AT fle ARl 44 Jldel FoiQl
AeolE wFd v FAY nRE 7 T § s fEHlEe] oA, W FA

He a gojo EXnt & & o, 19049 Ae FoAu st
Zh= 92 A w2 3¢ g FelskA] Ptk

ol

2 x7| #ch dojolAel WILL/SHALL

QA% ke JEyel Gabold A} WILLSHALLS] §4us 2ue =
S8tk A 1747) oldels GEWe] AAREA ¢
A WILL/SHALL 3 G¥yshtge] 8 s v 23k 17,

o] %%

1847] TP ERsAEe] o8] AASE 949 WILL/SHALLS &9he AHS
= ofF LUES dolE waike AEES EF5AIFA, $E 12E WILL/SHALL
of e Aol G Mol FEH SHAL ULk 29 AL A U 8
Aol ejol e AR v EAL v Abolel Bakd BA 2ol W

Mason(1622)€ 13vkt} mle) AA7} A AHgsle olfg g oli's
dslo] Astgled, & SHALLY e ‘owe'e) vzA A4'e vEsha 3l
7 wie] el EARA ASE W 106l Y Ghskn B T

kel

"ot o= 1039 shabs A7) ARlelr] wiiel Ale & A
UERY 7] wiitolt). 2, 3914 SHALLe] A4dstx] %3 o]fk e wWehoA

oldld 4 itk

Wallis(1653)= H%& MY Z5A} WILL/SHALLel #a 71du]zel ‘Wallis
Rules'E AA1 gt ‘Wallis Rules's Ao =2 AAstE WILL/SHALLS 3oz
A ol e EAMol WILL/SHALLS §9& 19 73S widt)h ‘Wallis
Rules'®] 542 stk #AoA WS B/ 2], spate] B A Bok7]d
19040] o3 9&S vk 2= I 73 H AL kS vERd wf 19130
A WILL, 29133} 3¢1%o)A SHALLS 24 o2& yekd o 1930 A
SHALL, 22133} 32140l A WILLS AR&3tka 33131t}

1) To promise:
T will... We will...
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You shall... You shall...
He, she, it shall... They shall...
2) To predict:
I shall... We shall...
You will... You will...
He, she, it will... They will...

FlellA 2= vhek o] Wallis= WILL/SHALL®] ARS8 9] Apoli= T3]
o134, 54 AolgrlEttE 28lE AnEA, 884 Aolgal EE Zlo] B
e Stk 191404 SHALLS ©@=3] & Jehlle v, WILLS oF

U 98-S ek 2, 3204014 SHALLS F&olu 23S YehlA v WILLS
& 1YS Yt o2 S0, 1 shall bum, ‘you will(‘thou wilt) bum’, ‘he
will burn’ ; ‘we shall burn’, ‘ve will burn, ‘they will burn’S ©<=3] m]gjo] Qo]
g oS o=t} w1 will burn’, ‘you shall(‘thou shalt’) burn’, ‘he shall
burn’, ‘we will burn’, ‘ve shall burn’, ‘they shall burn'& dojd o] th3F B o]
U o458 vebd ok (Wallis, 1653, p. 339). 2 5 141717} WA B8 Axjel AL
o] 19 & FFYh dE Eo Ward(1765)= F ZF5AME AYx e 49
o] ow|(will want, desire; shall owe, obligation)ol] S23] ‘Wallis Rules' & A&
319431, ool WILL/SHALLS] x}bo]= A 3ke)

Z5AF WILL/SHALL®] &AM 7= Fo7t d=o] i il g 23

Zol

4
AL el FeA oty g Ak 194)7] FAELS ~IEAR
E9] o= FF|(Southern British)?] TF&& A|7]A] &=

w5 obuk SHALLWA WILLS 28ste A2 2isdsy S5 ofdAll=absd
S 718 JHS @S 7AW 1853 Southern Literary Messenger©l
A=A} 1870 e 3 Z7F= PennsylvaniaolA] WILL/SHALLS 285
gotflom New England| %] &9eo] Ywx] A3 t2ri= RS #Fdnia
TP, ol w= o] AR APt O F4E sty B 4 gk =
| WA U0}l &S Cromwellian®] 913 Pennsylvanias T EWE o}l dWEQNES
of FUAATE F2 104 FA T 2914 oFEFolA WILLY 282 ‘ofdd
£ ¥ (hibernicism)’ o] g @& gAJA]7] 7)o o] & T},
2GR wle] ARAA B w WILL/SHALLY 7V 5
Molly(1897) 1 ¥ll, 1= WILL/SHALL®| &4 xdol JaatA & Ao on|

N

I &2
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WS 33 e odojs muwsked AHE GulsA Petn Fudth Moly:

el el SANA 8] AT AL 17 Fohdl FHEE 184715 19

A7) 3 AhES) AFS FANGD vl GFol £ olo] ol B} 24H By
= o)

Y& FFA &t 25 BT 97 YJof(Standard Southern British)2] sk}
9} Anglo-Irish, Scottish English, American English®] 3tA} Alo]e] zjol& &%)
SHA Wole o Irish W3 American &%°] W FAFSEAL, O}O‘E”E Absk
E2 1Y AAA BE QAo WILLS 2thn 3t 2204 ool Shall
you?e sl mEfe] Aol dher mgo] #g AEolw, Wi you?—t‘ R
of AAle gAY F& Y3 2yt HEY FE vt ARt doE oE
7V 8% AL &y SAsoFst, WILL/SHALLS &W& oW 4% AY
R o] dF AT Zlo] oy HFH<Ql E"‘;@rﬂ o]l tbolE g
Irishmen, Scotsmen, Americans, Australians®] 3&3-L A7) 245 AA Zlo]
gt =3k A= Mollye Southern Britishs 3. 3A| T 473 Hole] jo)
£ AR vhE Fetal W g Aol ith

Sweet(1952)F @59 Wi Aol A= WILLF SHALLS 53¢ &9
A E FolARE v A9 AMHES 23S e W 2 oEleS An
B el ne] AoJFAES T ZEAY] EAE FE W Blo|E HEsta
L AAEEA, EHEAE] AR EMS AY ndstA ¥ A
2 v ogoje] &3} “standard” Britishe] €9 o] thE Holgtal A7tg
OED(912)0 M % Scottish, Iristell A 1917 W= wlefoll A, 191 ol A WILL®] At

< HEFE dol8 FA2a 7155 ek

91o]8al Bradley(1911)% 1913014 SHALLol s ##at9l=ul, London,
Oxford, Boston el Aol Al AFRES AAAHA T shallS ¥l 34
A AHFAA GA3| THI AAEES fAH 0w T shalls @ahH, Scotchmen,
Irishmen, Americanse AR o2 A7 §lo] T wille &3ty A 9} 5
Al o] &2 A2 A, AFS]A zpol7h uls] 1wl wkele] zbolE TR gkem, Hoh A
2 Qda, wek dar, 94l g Esbel] &sta Avkd i gdS metE e A
FAg AP E Bl

o] 9 A} Curme(1931) SHALLS ¢+#3] WILLZ wl¥low, Shall
1?7 (Do you want me to?)= Fle] A&, Shall you?(Are you going to?)T
ool Age vehdvky, Ble] xfolrt Axjgtta wyvy Ed F 2FA
wjE odole] §¥eo] 238 Brtish £HE dEdTH AAsy ©e HE e
ul 19140l wilfe 2+ AL American style®)™ 198 n|=r2le] 38 ofd#A
olFAES] JFolgta FxFrh

(M e
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3. WILL/SHALLS| AtE dl

H1

1) A% 74 49

16224 ool walE EAolE WILL/SHALLS] w#) 412 ez 918
2AASE A T BE QPN P2 glo] gt Mason(1622) T8
YelE WILL# SHALLS Hz2 7831, Wallis(1653)E I2& Ago®
AT, 16533 17624 Aolo] Wal BHASE 16539 o] v
2 % 2B $9e PEsted AR Walisel AFA 73S B8 W
Behed 2t Wadl9m)E ¥ odold JJRAL ould At
WILL/SHALLS] olv|s} $4& Agom skl AASIL 53 B8 2
9 WILL/SHALL®] &%k ejujgl o 1, 3919014 SHALL# 23134
WILL®] elniwt ohjel u3tesh AAdzeldel onxE AFsdeh S
Warde] £Wol @vjel wAl A8 Axo BF FAYNE BFeka, 1 olF
A BUWIEE 2 o149 SIT EY AAS AT D ARe WardT)
o wljstel UFel AEAOE $H AL WENE s s AH
o} 19417] Zo % ANE, BT, FEAAA %L@ WILLSHALLS] 7
Zo] JEyel TF R

PE77AAE o 150M0] A, utdox

7F AR

oX o

2) 9= =gntol] vehd WILL/SHALLS &% #4(1560-1915)

Friest= 1560 %€ 191543714 40JH Siul "rE 1/\1 WILL/SHALLE
Aste] A EAsGEY, I A5 (1) 58 FHAE, 2 988, 3) FHE2 Y
E 4

@ 1903l 2291 WILL/SHALL

o1 oA WILLZ SHALL®Y &¥-& 16417] SH5E @A7A & W3} glo]
okl RAS A=, T (me) wille) 70~93%, I (we) shalle) 7~30%%E
WILLe] SHALL®E T} o} 2} ARE-H Sih
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@ 204l 2291 WILL/SHALL

A 350 FeF 103 ell4] WILL® SHALLS] #A7F bgAd& 1ol vk, 291
oAl WILL/SHALL= 164171¢) &5t Antdisl = daks 23loh 16417]6=
SHALL®] 80%°]%, WILL®] 209%°]at= SHALLo] $%E4 o= $-Alstttrt, 18417
ol 7 ZEAE A9 whito 2 ARgE Aom mglony 1947]0l= 291 ol M
WILLe] SHALLS AxFA o= dix|sitirt d A= SHALLe] ¢F 20%, WILLo] ¢k
80%= AREE A HATh 2904l A olgl 32 WILL/SHALLS A2 &9
thef wskh QUAARE WILLS] AlAl S e] el 7IQlgitta & of $8.3 oy
& Ads A 2

@ 30170 20 WILL/SHALL
30140 -] WILL/SHALLE 20149l A9} nfarixz T ZEAL] #A7}
Borgatel WILLe] SHALLE wh4& 753&01 1ol 164171l 50 500]= F éo*}
7} WILLe] F 85%, SHALL®] °F 15%¢<] H|&o] HAr} gk 2144} npzrt
A7 A ARG A4 EH o2 WILLY Wdo] F83 oujE A dt)

G9IL T8 T T EEAVE eI RE S4E o wAVRE BRE Aol
1
9hA 71" WILL/SHALLY] Rl1=4+(1557-1915)

1-W 1-Sh 2-W 2-Sh 3-W 3-Sh
1557-1637.............. 3 69 125 2 38 17
1656-1703............... 1 105 129 1 35 10
1713-1768 ol 30 51 1 40 19
1775-1843 .4 63 73 3 36 12
1860-1915............... 3 18 127 0 22 7
1072 12 3% 505 7 171 65

o

SHALLo] 2917 5§ Aol A 80%0]4 AHS-% whd 1 104 BE niel 2
o] 201 oE WM = AR EdkA For, 194 ol 1“ =9 ARl
291 WILLH‘H SHALL®] =Aoz AR ths & 25 A 7|7k 24 9
ol 2291 WILL/SHALLS| Hl&S U=t o A4 §_L§L = 7% 7
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X2
O EFof 29 WILL/SHALL® H]&(1557-1915)
1-W 1-Sh 2-W 2-Sh 3-W 3-Sh
Number................. 12 3% 505 7 171 65
Percent................. 29 971 9.7 13 725 215

AR, WILLe] 1919 ol-5ola] EA4T 2ol 4w 9] HolA o} 3%9] 4
A7k melFnol WrksaThe F4e &4 9 B4, E 20 w2y 23 o
q

TollA SHALLel AAdHolgl= dwky Asl — 53] NEW ENGLISH
DICTIONARYN A — = Ué*%l FA &tk 512719 2914 ojEEolA &A 7l

% 13%to] SHALLS A}
4077 SN Will 127} 127H°J AA

OFD
L

WA A= WILLel 280 1913 o &
A Shall you?= 5127 Fol 749 EI}si)

II1. WILL/SHALLS| ZA|X o

1. QMM MH(epistemic modal)zt Z&H  MH(root modal)2Z2AM 2
WILL/SHALL

Chomsky(1957)¢] | 2 WP ALEHAAE AH ZEAE ZAHY 8¢ HF=
BAE, A 2854 tE 2EA FEEE 5o drh(Palmer, 1979, p.
9). 4 A FAE AAds] A& 4 Yil(can’t, mustn't), ZFAF ‘do'§lo]=
EA7F 7FsdtH(can 17, must 1?), Fo17F 3213 AS2e ¢'& Y F glu
(xcans, *musts), 3 H|AE FE(non-finite forms)’} 2 4 $al(+to can,
smusting), TFHE AW ZFAMS} o] A 2 4 flok(xmay will).

AR MEe AHS =Y AFES Aristotlee] AT SHAFE 7kl Azl
2t} o & EW, Quirk, Greenbaum, Leech®} Svartvik(1985, p. 219)= AHAS tf
%J% 2ol Aelatar Q.

1:1

Modality may be defined as the manner in which the meaning of a clause
is qualified so as to reflect the speaker's judgment of the likelihood of the
proposition it expresses being true.
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MEAel die HHEENE AHolE oy rEHor Me W&o HAMA 4

of ] Ao 4 9o, o
AtHLyons, 1977,
g dA UAE <]

rH

2. WILL/SHALLS| ojo|2X X
1) WILL®| t}olA

vedel Jidd ZREA By s WILLY  9v]i=  ‘willingness),
‘intention’, ‘predictability’, ‘prediction’Q1 ], Wl 7}x] &Jw|7} H3tetAl A2 #AE
a1, ‘weak’ epistemic?] &0 root meaning(‘willingness’/intention’)¥} ‘strong’
epistemic(predictability) AFo] ol Al 2+ AEIE o] £ glth

(1) ‘willingness’
I mean I don't think the bibliography should sufler because we can't find a
publisher who will do the whole thing.

(2) ‘intention’
Il put them in the post today.

(3) ‘predictahility’
Your Lordship will know what her age.

(4) ‘prediction’
[ think the bulk of this years students will go info industry.

2 epistemic modals$y PFR7YA 2 epistemic WILLo] 8ot} ¢kz 9} 7o
A3} & 2ol A epistemic meaning®) oFF FL2.3H) WILL= ‘prediction’
o] A& FA Uehd A% FE5 Hart gk g F EAE vusR
W, 6)8 =W root meanings e RS &I #Eo] 9laL, (6)2 A
Zte] mE B5o] e HARE B AOR epistemic meaning®|th. WEkA (5)0]
3t g2 ‘Thank you'b Tm sorry I can't'ol thdh thiE2 ‘Yes't} ‘No'7b A
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(5) Will you come to the party tomorrow?

(6) Will you be coming to the party tomorrow?

Predictabilit= ‘Whenever x happens, it is predictable that y happens.’ 2.
kg 4= 9 o (If litmus paper is dipped in acid, it will turn red.), A= ZA

Jo] 2ol ZAAlE Wi 9= A (volitional interpretation)e] A= w A

22122 Boys will be boys. = ‘Boys insist on behaving like boys. & ¢Jn] 3t

Lok

2) SHALL®] t}oA

Q

o] FrofA] ool A SHALLS AARZ 190134 Fojoqt g ojgln). duky
NS root meaning®] U, skt WILL= ‘intention’} f-AF3t ‘intention’
T Shue T2 YiiwolA A 2%S YEY, epistemic meaningS-E
prediction” shubtolm BT} FAHQ FolA HAELU FojA As5o)A Al
o7 E3] ¥E ofoA] ‘obligation’ SHALLS Zrol 4= 9lth

T

2 2 o

(1) ‘intention’
A: No. I don't want one. You have it
B: I shall save it up. Well share it

(2) ‘addressee’s volition’
Shall I ring at 11 p.m. one night in the week affer you get back?

(3) ‘prediction’
At Just water.
B: Otherwise I shall end up like the song the seven drunken knights.

(4) ‘obligation’

Before passing a sentence of Borstal training in the case of an offender of
any age, the court shall consider any report made in respect of him by or on
Dehalf of the Prison Commissioners.
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shall I + agentive verb T2 WAZ ‘do you want me to .25 2|5 A
Aol el #ASHEE will 19 A FEEAD s T A BE uke}
2ol agentiveS} non-agentive FZ 0.7 2ol= FAV} X minimal pairsE
HHEWA (5)= SAM} receivenon-agentive)9] oulE zte= =43 o EQl WHH
(6)> FAt make(agentive) & 2Jm|stn] Hzbe] A A& & Zo] ofyg} 19
71& YeERRe] ‘Would you like me to get a cup of coffee? & v}ito] & =
T3 T B9 fime refrence= YEH, (5)= w#el whd  (6)2
Jape] avgol] AAE = HAolr)

flo

(5) Will I get a cup of coflee?
(6) Shall I get a cup of coflee?

th7} WILL= ‘predictability’ & 2, 3¢13% Fol9} SHALL= ‘predictability’ = 1¢1%
Folof A 2ronh Stulex] o]l A g - ShFelE EeRaL epzsrenﬂc
SHALLS 121%0] o A3 A3t 40]*]“} epistemic WILLS 1, 2, 3214 ] o}F #
Wkl AfEA 2olE A FET il

IV. Ciet ol ®¢od

1. ol E LEtE EH

Will/shall + Infinitive: The parcel will arrive tomorrow.

Be going to + Infinitive: The parcel 7s going to arrive tomorrow.
Present Progressive. The parcel is arriving tomorrow.

Simple Present. The parcel arrives tomorrow.

Will/shall + Progressive Infinitive: The parcel will be arriving tomorrow.
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AlZbolyt Z7AE(f, unless, when, as soon as, as, etc.) WEHHE F&HolA
WILL/SHALL®] & izl @Al AlAI7F vl & vebdch

(1) 17 tell you if it hurts.

(2) When the spring comes, the swallows will return.

(3) Jeeves will announce the guests as they arrive.

g dAle vdE AANSE thard 3 DA A= WILL/SHALLS] & o
5

(4) I hope you enjoy the ride.
(5) Just suppose we miss the plane.
(6) Make sure you get up early.
(7) The man she marries will have to be rich
2) WILL/SHALL + progressive infinitive
will/shall be working &8 AWHHQl Ha4Fe] o] wEW W Al
&3S 7k obel ofellA Bz wpe} o] dold 9= ‘temporal frame’S R
Eo] Hgje] A H I #EEo] glth
(1) This time next week I shall be sailing across the North Sea.
N FUTURE-AS-A-MATITER-OF -COURSE=Z. 8.°F= 31, v|ge] AR o}

A oefoll A Hi= wkeh o] wAE Abge] oj|ep et 2 Hth(Leech,
1971, p. 56).
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(2) Will you put on another play soon? (‘Please!’)
Will you be putting on another play soon? (‘Is this going to happen?’)

@9 3 WA B S FEelAu 3l 94 vehie] Fhu e
v

ke
ol ojd o] Aol ZJAAE &

oW (2] F WA BFL B g Sl
OI—Er—r It} o128 A WILL/SHALL + Progressive £80] 4 gojolx 5 20
© Olf-& non-progressive formu.th ¥R 17 pigte] 7] wjEolt). (2)
of F WA T2 FAlA oW S FA @don Yor A5 xZrId|
ek T A4S e

3) A 883 WILLBE GOING TO)

BE GOING TO + Infinitives} PF7MA 2 &7 e Aol o dE HY
o] d& vEhARE AA FdPo] onjshE AL o A Helo] 0}‘43}
‘present arrangement’ ©]o1A] W&l HE&s o= ‘future event anticipated by

virtue of a present plan, programme or arrangement’ & 2.°F2 < It}

13
27

FEL r>~l

.

(1) She's getting married this spring.
(2) Next theyre playing the Schubert Octet.
(3) Were having fish for dinner.

(4) I'm inviting several people to a party.

9 diEeS 5 on AgE ga )tk S (DAlX= avs ojv] AEe] 2
AL, (2)elM = Fof Zradle] Agso] FHHo] gla, (3)lA
A

= "7t olv] E]Oiofq @A TElE oln] EE7|E ZA4H Aot &
s, present progressive®] W] oJulo| A ‘plan’elY} ‘arrangement’®] 84w F

2 Fol7h @9iAel B4 FA) 49w Al gtk

(5) John is rising at 5 oclock tomorrow:
*The sun is rising at 5 oclock tomorrow:

G)9] F WA BHE o AT Befo] mi AL AR AR Ro] ozt 2

s
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1ol Mol wEoltt o]d AHANA & wl BE GOING TO7} vehll= mlei7t
present progressive fitureR Tt 1 A8 W7 HUL B F QUth o & o] Tt
is going to rain tomorrow. v @AY & TAT dFo R Thedt EFolA Rk

‘It is raining tomorrow. &= ©]A3}t}.
2. WILLZ} BE GOING TO2| H|w

Coates(1983), Haegeman(1981, 1983), Palmer(1990) ¢ dx}Eo] WILL® BE
GOING TO2| #olE dwslal 9l+i=d|, Haegeman(1981, pp. 287-308)2] F+3<
QoFslH, ‘he going fto focuses on the present state of affairs, while wi// focuses
on the future’Q®l, AF7A2] AFE°| inormal or colloquial style¥t BE
GOING TO9] ##EAel s #47kga &l oA 289 ZA7 58
A WHEE = FA|o]= 2 ‘future orientation'¥} ‘present orientation'®] £ojE
WILLZ BE GOING T0% 84 d-ske Aol ehgsta]zt Erh(Westney,
1995, p. 183). BE GOING TO7t = @i} nl= gololA s5atA oA 9
oo A AMSHTTHE AREE dibd o 8Rly st

Wekker(1987, pp. 123-124)= v A A o)1 Fo{A] Jojel|x] BE GOING TOZ
Bol FobE = Tk AA A, Ay =871 sHA oAl ARAME &
Aoyt AdEFel A or AMHTE FES s, oA AR EAE
TFAR R AuEH Bot g7 ozt & A Zrh i} ArkEe]l aAddE 7o
A AAE 2AF ARG HaL, AEe] ZIAE Al 7 aEd g I doje ]
FAHNAY FoAARD B97F FF At

Wekker (1987)9} Palmer(1990)= €7] B oA 2ElUQ] zpol7t o3-S 94
gl o E B9 47] dRE T u RAELS WILLSIY BE GOING T0% =
4 AR, $% BE GOING TOZ A#Fat7te WILLEZ vHtes w7h gl
A7) dmrh 22 2o g uE tiAE WILLE AREsh=dl, 2ol EAY ¢&
A7) G BE BAF drshs A tlE BE GOING TORWe: AHg-d ojdd
4% WILLelY BE GOING 1O % t} ‘prediction’®] 9JW]E ©iL 9o} o= 7
& Addat=ue e 2A] 2599 Aolzta o AT R JuEF EEA
AFhores AHd ¢ gle a7 Esth

skx}e) a7} present time(BE GOING TO)9 438t=A] future time(WILL)|
&sh=Alo] wel WILLY BE GOING 7109 §%o] T Eth= 3& SAE Alol
of @7 AAE =], ol a2 A A W FER o5& AAtetE
BE GOING TO0 ® &AM & 4= lal(Traugott, 1972), 1 AR 3 At

S

N )
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Binnick(1971, p. 49)2 @t€loje] 7]5 % Ak(inchoative verbs)9} ##3le] ‘=7] vl
(nascent future)E WEMAE ‘inceptive present'®} v]2fe] I A(aorist of the
future, a distinct future reference tense)& YEll= WILLS thFe WS 1751
doll &g, #HZol 9k Jespersen(1949, pp. 217-218)%= BE GOING
TO%} present time®] 435 QS %3

1) The rock will #il.

2) The rock is going to fll.

9 7 2ol 5gAoE ALEUS W DS &g onE 7k e, 2
9 %Zﬂﬂ ofve} FAH-st Tl wjEd Flo|th 2)&gT Hls
2 wehdetar glojopdt ot whASlE A& A skl if you push
e} e oWl ngE ETA S HAZF &8 Larkin(1976)= ‘Hang on! We're
going to crash!'®} @& ‘Hang on! We'll crash!'9} 28 ¥ d-e o]aicia L3}

3) Youre going to be fired if you ever go near his computer.
4) You will be fired if you ever go near his computer.
5) You're going to be fired if you go on like this.

ellA 33t 4= me] =S " h=l(e]7]14 A ever vl o] AR
S EAE, 3)2 dAle] ¥uS A7 Sk BE GOING 109 $W3 2eH
AT

J3o] vElykth ghdol 5)= 2x1-o] present timed %A 201 BE GOING
709 £H 7} Ao A-ds}r,

o

3. =AFo|Mel WILL

B 5] 20S UshliE 54 29l WILL* IAE HeRE A
FolstE A 2o Palmer(1974)& ]01111 will come®l 221 WILLS o A3IA| [f
John will come A 3] XS FAZTL FA3h

dukg o 2 ‘pure future will'e ‘volitional will' 2t €8] jf Hell YeElA] e=th
Palmer(1974, p. 106)< If hell come tomorrowo) WILLS &A1& vehfo] If
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he agrees to come tomorrow' &2 31& 4 v W3kl Leech(1971, pp.
59-60)% =7 ol AlZre] HEAWIL unless, when, as soon as, as, etc.)7} ©|Il&
FE5AAM vg= WILL/SHALL7-20] ofuel @A) AlAZ FA ST tell you
if it hurts/ When the spring comes, the swallows will return./ Jeeves will
announce the guests as they arrive.), 7 TFH9 F2AS th23} 7ol Hala )

g,

When will appears in dependent conditional or temporal clause, it requires
a volitional interpretation, because the sense of ‘prediction’ is not available
in that position: /f you willii.e. ‘are willing to) love me, we shall happy.

=)

v. 42 4 HHo

2
>

A E7HA WILL/SHALLS] Wshs A#Ew SHALLY 4%,
B 29l A £E A off daA ofF Wy AA|, oF, oﬂ A,
ofu] F ZHT"] oulE FA Go7tA 2oty 27] Aol o
A sa, o, ZAA, WE 5o ofu= A Jojol T AR H
EAs, gAY AS dgiFE g2 APy FAER AU

My M
o =
ru ot of

=

o
ilié

ol
2
1o o 4z @ off O off &

)

oo H

M off

SIREE 5
SHALL® ol 254 §4o B 93 7otk WILLY 39 wv) Jof
el M, &7, 5 Qdo) SJuish o), AN, AR, 58, Y, 5
JUE F ofpre A golst A golol THE AgHm, U
2 2 ot ARl BAE AR ABAA ABSn e

Fries(1925)= 16417] 258 2047] 27449 Eeuks} 5132 2418 4
ZaH, ABAQ FHE “AYA I, A A oI, AnA BFA glo] o
Fol 2ANT gdrka waka, FA Bew doje] BHE — 53 3
APRE 2919, FE4 2 307004 — WA 21 gov] Mg A% gl
3, R Shall youre 294 SRR ek Stthn Fge gAL 0
dofo] gAML 1903 APARES A RE P4 SHALLe] Aehazt

d =

= QA Age wolw gt ¢

°o T o 2 X o

m

2} 3 oJolo] AmoHE AA Ao BE Al A
WILLS H]&o] SHALLEth oFzb =k e mla doje} odar ol
WILL/SHALLS &% Aol 1904 ey S5d0A dAs AF7H4
15600l Al 191597129 4= =2pnte] vrebd WILL/SHALLS] 837 1900 o
Z7)oll 291 o= gy} vl 3 Zh zh 18¥e| Yo WILL /SHALLS &9

¢
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i 2 Sl #¥e 4529 WILL/SHALLS| 2 e]
Fole] #AFE A2 VA Fakal gl =3 el Hk gle A 2ok 19
A 59 FAEA WILLO 70%31” AREEloH) 15609 o] F=2 RIESe] &
Wb Stk 2913 A ool A= WILLe] ‘?:_“ﬂizﬁifé AR5 o] A 97/01*3
91, 2914 4 ¥o] SHALLo] 1917 9]%-%°] WILLRT} H%
7F R ogskt) ek ddl var Jolek I °1°1/] , 30 BE FEHHA
WILLe] @A A8t
A4, 15601 ell4 1915744 8] ZAbe vEhd 3= 2, 393 =9
WILL /SHALL®| &9¢] ®sE & yehls), 2, 3AAdA 7]l vaz 2+
AR SHALLO] 18, 1941715 AAWHA WILLZ thA] 5 St
AR, ddl 4= Fojet mx Fojo] S-S vl FX= A BE A
WILLe] ¢ =2 u|&& yepli=d, 1903 P dolA] mla gdo] Sl
WILLo] 86%, 4= o] &%elA SHALLo| 71%% @A & zo]& HSiTh
o124 7)%5ol4 WILL® BE GOING TO9| ztolo] F&a Hear) 9w &
. FofdAe F Felo] SRAtelrt sEA= Aol o predictability] 9
oA shate] omup Aol =l 2 o]z} glvh. th7l WILL= ‘predictability’
= 2, 3913 Fole} SHALL= ‘predictability’ = 1213 Froje} 817 2ro|L} &0 A
olel A w - Fo|E B8l epistemic SHALLS 19130 o 43] A3+
oA ut epistemic WILLS 1, 2, 32140l o}F WIS AF-FA ol AL +=
gk welt}, =S yEeld w) epistemic SHALLO] epistemic WILLE.T} © o]
2ol A utk oJu] 7} ‘prediction’ .U} ‘predictability’ ol 7H7bE ¢ #tot} ESho
#HE T HdAEoA ol e, WILL= ‘predictability’ 2 w71
2 & sl AAAS A AsHA &1 ‘Whenever X, then v (‘Whenever we think of
poets who die young, it's predictable that we won't remember them with failing
powers.)e] 9mE AUt}h ‘The rock will fall’& it} whende AF3to] AAH A
gkom ol of Mgl FAolm ‘The rock is going to fall’& zke} sha} Alo]dj
olml AAA @A S Bl Woke glojrh BF g7t oW AAE YERL 3
=Ul, WILL#} BE GOING 109 vlii= sp71eF @A el vlast frapétet. v
o BEo] olo]52 BE GOING TO%% 2= Z&o] Qlid|, ofol5e HAjele)

)
>
i
2
>

negotiations GF FA 7] wjE-<l Zi 2t} Aol dojilsEr F FJHE
Balx) ol APz oz Algsls d AgoA H YojwEe B 1S g
= 4.7} 9l

o gl A A kel o] WILL/SHALLS] 8% e 2-5A3

)
I
off
>
-
N
—_



120 TET

ARG oJuE Blold = qlol7]el v onz dHso] g2 Edg F9I
53] WILL# SHALLe] %3} Ao} vebd W AWAS wA sof 21
o gwo] 7|9 AE EWHoRE A uE Folaty] oy ou A, ohE
o] ¥3lth. WILL/SHALL®] ©<3] #ej& vehlls 2
7h el SlE AAA oo, of| f‘éﬂ = iRl Fae] Aol Aud #
Ag olsfstA dus F 2EAte 4EE ous & F gioke Aol FHHATH
whEbA], = WILL/SHALLS %’\]Zﬂ,, FAAQ o]2H 7]z} w2 &9
LS AL AemA, do] wd FHAM olE Z&ate] uws - el HE
ol B & 71E nkEbe, Al % We AF Amsh A& €8 WILL/SHALL
of ¥ F& A7 oJojx A Z]eET

ol

e

H

#5 g Waw 43
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